Les bennes

Dump body general
warning label

A CAUTION

= Improper operation of this unit can result in serious injury. Do not operate unless you have been properly
instructed, and are familar with the operating instructions.

= Do not dump on unlevel groun or ground having insufficient footing to maintain the unit level, for example,
ground that has been recently excavated and/or refilled, and which is soft and uncompacted.

= Always inspect the hoist and body before using the unit. If there are signs of improper or lack of maintenance,
damage to any part, or loose mounting, do not use the hoist. Do not attempt your own repair unless you are
specifically trained.

= Do not leave the vehicule during the dumping cycle. Remain at the controls. Release the tailgate controls before
lifting the body.

= Never stand or move through or allow anyone else to stand or move through the area when the hoist operates, or
into an area where an upset load, or the discharge from the body may fall.

= Whenever the body is in an elevated or raised position for any repairs, adjustments, service, or any other reason, it
must be securely blocked or propped so that it cannot fall, however, under no circumstances should any repair,
adjustments, or service be attempted on a loaded body when it is in a raised position.

4\ CAUTION

® Do not operate or service hoist until you have read and understand the
manual supplied with the hoist.

m Do not leave body raised or partly raised while vehicule is unattended or
while performing maintenance or service under body unless body is
propped to prevent accidental lowering.

m Always disengage PTO when hoist is not in use or when moving vehicule.
m Do not attempt to raise a loaded body when vehicule is on unlevel ground.
m Tailgate controls must be released before the front of the body is 2 ft.

(0.6m) above the frame truck.

® Operator must remain at controls in cab during all operations.
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4\ CAUTION

® Do not go under a raised loaded body.

® Do not go under a raised body without propping it - body must be empty.

® During dumping operations no one shall stand in or move through the area
where the body and hoist operate or load might discharge.

® Operator must remain at controls in cab during dumping operation.

® Do not leave body raised or partly raised while vehicule is unattended or

while performing maintenance or service under body unless body is
propped to prevent accidental lowering.
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Les bennes

=anau 4\ DANGER 4\ WARNING

PORTE A OUVERTURE DE COTE SIDE OPENING DOOR (BARN DOOR)

m Verrouiller le systéme de barrure avant d’entreprendre]

Y m Tailg m latches shoul lock ring
le changement de direction de 1’ouverture de porte. ailzater ot Taichess shonl] d be Tncked durig

all switches from standard to side opening or

® Toujours verrouiller la barrure de la penture opposite.
B arn d OO r d’ouverture de coté du bas (coté passager) avant de m Always lock lower passenger (RH) side pin
désengager les barrures du coté conducteur. before unlatching driver side (LH) top and
- X o ; " S bottom latches for side opening.
Warn I n g | ab e | L] TE)L}_]OUYS insérer la tl\ge de streté au mécanisme du i )
coté conducteur, apres fermeture de la porte. m Always used the safety quick pin on the
mechanism driver’s side after closing the tailgate.

® Ne jamais utiliser la porte ouverte sur le coté lorsque

le camion est en marche. m Never drive truck with tailgate open.
® Lors de la fermeture de porte, prenez garde de m Watch your fingers out of the way when closing
ne pas mettre vos doigts entre la porte et le coté. tailgate.
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High lift tailgate
warning label

4\ DANGER 4\ WARNING

SUPPORT DE MAINTENANCE INTEGRE INTEGRATED BODY PROP

m Le support de maintenance doit étre actionné
par au moins deux (2) personnes. = The body prop must be handle by at least

BOd ro two (2) persons.
m [ e support de maintenance doit étre en bonne
. condition avant utilisation. = The body prop must be in good condition
warnin |abe| o ) before using it.

= Ne jamais utiliser le support de maintenance

lorsque le camion est en marche. m Never used the body prop when truck
is running.

= Toujours verrouiller la poignée avant m Always lock the handle before resting the
d’appuyer le support sur la base de cylindre. body prop on the base cylinder.

® Le support de maintenance doit toujours = The body prop must always rests on the
s’appuyer sur la base de cylindre. cylinder base.
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